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vételeiteket, hozzászólásaitokat kíváncsian várjuk.

Küldjétek be rejtvényeink megfejtései i s ! Jutalmul külföldi <

mellékleteit kapjál ok.

Cfmünk: Verseny Ferenc Megyei Könyvtár

Kossuth tér í .

írjátok rá: „Csemegék"

Völgy vadonján Járt

„Bárányról fújj dalt, dudás!"

„Újra, n w kell semmi más!"
Fújtam, é. hulltak könnyei.

obd el vigszavú dudád.

doltafn a dalt lehat,
mosolygottt könnyezett.

m nádszalérl kapott.

ül tollam, parlagi,
gfestvén a kék vizet
lalom leírtam én:

Gergely Ágnes fordítása
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BARTÓK BÉLÁRA
EMLÉKEZÜNK

y Béni rajza 1936-ból

pontjából. 1919-hen, a Tanácsköztársaság

igháboru után világszerte nagy sikerrel

,ányok sorát nevelte fel. l-olyla"lla gyűjtőút jsit: a 30-as évek derekán Kisázsiában
L, Afrikában az arab néozrnél Ianulmányo7ta. A I I. világháború kitörése

Népdalgyüjtö uljai során löblwzor jár! Szolnok megyében is. Ezt a dalt 1916-ban,

Lrre gyere, gála
Siókét, barnái v

3. Szókéi ne vény.
Erre qyere, gála

(. Barnái vegyél, a.

áfaszlai

I m b o l ^

hajfamt
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1980. december 1-7 között kerüli sor
- ni országos kereteken belül - a M l .
Szolnok megyei Gyermekkönyvhét meg-
rendezésére . A különböző könyvkii l-
litások, iró-olvasó találkozók. Irodal-
mi vetélkedők, szavató-, felolvasóvá-

w
vét mes>

senyék stn. 151

sás iránti igén

n 5aint-Exuuér:

urdunak enyrészt

•nel azt

yél felk
iezvény
isilides

tak.

eltsék, illet

Oarnabás e

•mü-

ek előtt, m y
gkírtük Basilides Barnái: Tnoodjon
1. Ö e l l választotta:

nek r á , hogy bármii \% megismerjenek. Csipa kész holmit vésárolr%gk 3 kere^

barátai. Ha azt akarod, hogy barátod legyen, szeJidits meg engem.

- Jó, jó, de hogyan - kérdenie a kis herceg.

- Sok-sok lürelem kell hozzá. Először leülsz szép, lisztes távolba tőlem, úg

sak félreértések forrása. De <

- Jobb lelt volna, ha ugyanabban aj időben jössz. H« például délután négykor

írkezel majd, £n már háromkor elkeídek örülni. Minél előrébb halad az idő,

amál boldogabb (eszek. Négykor már tele leszek izgalommal és aggodalommal;

fölfedezem, milyen drága kincs a boldogság. De ha csak ugy, akármikor jössz,

rtás? - kérdezte a kis here



- Mférl ponl e^l a (cjpzetel vátisrlolta?

- Meri ezt larto"i a leqlontisHtbnflk. Minden mftw számára közpnnti kérdés,

módjai, menetelő rukörel l . Lrre ad „klasszikusaidat a is i his

hcrt.*glíM-té,*le.

- £ oy—kel személyes fellcijij hérd<*!rt i^ üzerctnpnk feltenni f îa szflt>Ad< < > i •

Hiny « e i - í l^ ik?

- 13ávr.

-És-hín>( éves?

» i embereknek. Ha van valami, amit még másnak nem sikerüli megfogalmaz-

akir u.ilamrlyík iníé, »ii|y költőt,- biztos vagyok benne, hony ezzel segí-

-* Melyik ?f SÍereli jittibaf^- he egyedül ad d o val1^!?!!! f va^y tia köíósen Jatsza^

oak t i fgy darabot''

~ MlndkeKöoek mepvan az előnye és hátránya is. Ha előadóestre k£szülok,ak-

a kíizö''Se<i soréiban is riaqyobb JeszLJIiséget terenit . t z t most poz'tiv értelem

bengoivlulom.

- Melyik voll a legkcdvísrbb szerepe?

- Talán a l̂yáva oroszJán.

~ A^atha CHrlsli Eoerfo^ájAban én voltam a fotuidós.

- l í»n . Jugoszlívi.Sban i s Auszlriaban.

- Dl akkor.Ibiin ml vott a ie^iedvesebb lanlírgya?
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,. b a?ekas Anna: I- cny« l e ^ o M van. / | ^ -"/'/?/''

i. Hajnal Arma: A 2 elefántból me<j a fanéiról. B p . , 1976. kr-fí '^\ i t ^ i• *

,. Hajr.nl Anna: Halás/ik a róka. Í3p., 1967. f ; * 1 H ^ '

kivánsáijfa. Bp., I97q.
OVÍC5 ! sivár.: Vadlurts-rmő r i
.ajtényi hrik: Nagy kenyfr, k
es^íike. Újvidék. 1975.
lészKly Miklós: A pipiskp f-5 s

cr. tiuknresl, 1975.

ál. Bp.. 1976.

i. Móra Ferenc: Sétálni megy Panka. Ltp.
i. (.agy IslvAre Zebralánc. Bp., 1979.
i. Óvodások könyve. Bp., 1975.
'. Pintér Pálné: A csoctakut tündére, btp..
!. Szepesi Attila: Zöldvári ének. Bp., 197
). Versp^iy Erzsébet: Tavas/J w £ l . Lirati

is kés;01 lök rá, ajándékokat készileiek, vermeket, dalokal
unk segítségei az alábhi bibiio^-áfiával. /Mit is jelent ez ;
. utána a? UJ MACSVAR LEXIKOIvMian!/

,. ÁGH István: Virágosai álmodtam. = Nefelejcs. Bp., 1975. 28.
L. ANYÁk napja /versek/. = Ünnepsort.ló. Bp., 1979. 141-155.
1. ANYÁM. = Mecfiajtott zászlóval. Bp., 197S. 339-36S. I.
.. ÁPRILY Lajos: Aranykapu. = Nefelejcs. Bp.. 1975. 33. I.
j . ÉDESANYÁM, virágosai álmodtam Aier-sanlalónia/. Bp. 1977.
i. GAZDAG Erzsi: Öreganyó tgy cipója. - Nefelejcs. Bp.. 1975. 36. I.
!. JANKOVICH Ferenc: Anyák napján. = Szalmapatmcs. Bp., 1962. 24.

). JÓZSEF Atilla: Mama. = Nefetejcs. Bp., 1975. 3 i . I.
). JUHÁSZ ferenc: Nanymama. = Nefelejcs. Bp., 1975. 34. I.
J. Károlyi Amy: Nagyon kis f Juk dala. - Két kis bunda bandukol. Bp.. 19
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. KÖ5Z()NTÜ anyák napjára /•nacrrar népköltés/. = Hnc, hóc, katona.

:. LÉTAY Lajos: Édesanyámmik. a MadárkenyV. Bukarest. 1903. \3. I.

i. MAJTÉNYI Erik: Csokor. = Nagy kenyér, kis egér. Bukarest. 1975. 2

. MÁNOY Stefánia: Anyának srőló. = A cínóberpiros madár. Bp. ,197!!. ',

p. P*K(X.I {7 IslWin: Anyámnak. s Körhima. Op., 1977. 45. I.

,. CfcTÖF I Sándor: hekele kenyér. = Nefelejcs- Bp., 1975. 29. I.

'. VI TÓr I Sárxbr: FU t̂berm-nt lerv. - Anyám lyukja. Bp., 1972. 25. I.

:. FETíJI I Sándor: István öcsémhez. = Anyám tyiikja. l ]p. , 1972. 26. I.

I. PLliJF I bándor: Távolból. = Nefelejcs. I3p., 1975. 30. I.

I. PETROLAY Margit: A legszebb vasárnap. * Tarka lépgonibók. Bp., 191

10b-109. I.
. 5INKA litván: S/altmlán egy ajtó muzsikál. * Nefelejcs. Op., 1975. 2
. S/ALA I tíorbálii: Mi .1 leoszebb? ^Gilfng-galang csengpttyü. Uzsnorod,

. ÍVEÓKES Sándor: f l ^ a éneke. = Bóbita. Bp., 1968. 4 1 . I.

hegyet nékem. - Nyitnikék 11.2 félé

•döben-berdóben. Bp. , 1964.

erdejében madár sz

Azlán végy <:&/ lavat ncken

meg SP vesíem, amit kérsz és
mégis megveszem:
tiéd már a Mátra. Börzsöny,
Balatont is néked őrzöm

Szólj nekik! Csak a
h



adunk segít 5éget a.
tétek édesanyátokat meglepni y<

Kí-riti-sí my nagyobbacska tálat. Olyasféléi, mim amilyenben édesanyád a lesz-

masszát gyurs/; olyan sűrűségül, huijy kényelmesen minláihass belőle. Mosl

szemekkel, napraforgómaggal, borsóval va<ay akár kisebb kavicsokkal díszíted,
mintázod. Ezekéi ügyesen be lény oroogaiod a kiformált masszába, a lormál (elöl
ki lukasztod és mikor elkészültél, hagyod, hogy megszá-

>nr menkösson. Mony egeszén száraz legyen, ahhoz

TiŰfdu,"w™^W.w"iík'k.T,"Sn™',"in- k i í í Í .

•rágd a
za lacot va<ry pamulsiálat füzBI, külimös ny

Belőle.
Ha a masszát egy hic=sil hígabbra kevered, másra is al-
kalmas. Keress egy megfelelő formájú iivepet, ős kivíilrol kend be eízel a tész-
tával. Most nem kell üoyelned r á t hogy egyenletes lecyen a felület, fillenkező-

a
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cím, egyben név is 3A. Évszak

mapsnhangzo nélkül SÍ . rilka o6i

Függőleges: 1. a Neoton egyiilles

7. RABii 8. felveszünk 8. [•jóra

mizációs hano 2fl. csapadék 38. a
TV egyik ifjúsági mü5ora 4S. szr~


